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Всячина. 

ґ. П. У. а львівські адвокати. Цього року накладом ви¬ 
давництва „РІГ вийшла у Варшаві книжка Мельхіора Вань- 
ковіча п. з.: „Оріеггопа ге\УОІис]а“. 

На сторінці 183. тої книжки автор наводить слова яко¬ 
гось визначного большевицького політика: 

„На Совітській Україні каламутять нам панове типу 
львівських адвокатів. Але ми ріжним адвокатикам не дамо 
України. Будуємо на ній життя від коріня, творимо промисл, 
котрого не мала. Українські маси будуть за нами, а для панів 
адвокатів, коли нам будуть на терені бороздити, маємо ҐПУ”. 

Це ще один доказ, що диктатура ненавидить адвока¬ 
тури! 

Не буде судів присяглих. Справа судів присяглих ви¬ 
кликала живу дискусію і полеміку в правничій пресі. Появи¬ 
лися цристрастні статті за скасуванням як і захованням цсї 
інституції. Положив мабуть кінець цій дискусії проект нової 
польської конституції, що вже і не згадує про інституцію су¬ 
ду присяглих. 












р- 





Світл. Мгр, С. Щурат, 
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Д-р Кость Левицький. 

(В 75-ті роковини уродин). 

Д-р Кость Левицький належить до того виїмкового у нас 
типу людей, як пок. Олександер Барвінськнй і Евген Олесниць- 
кий, що незвичайно заслужилися для розвою української нації 
як своєю літературною працею так і політичною, культурною 
і економічною діяльністю, полишаючи кожному з земляків 
впадаючі в очі сліди своєї роботи. Це можу прилюдно призна¬ 
ти, бо з ними (Олександер Барвінський був моїм гімназійним 
учителем в Бережанах) жив я дуже близько, приглядався 
пильно їх праці, оцінював її при кожній нагоді — і такий дов¬ 
гий час, бо від кінця 1870-тих років, жив з ними в незвичайно 
приятельських взаєминах. 

Уродився в місті Тисьмениці, 18. листопада 1859. р. 
і отеє недавно скінчив 75 літ життя. Гімназію в Станиславові, 
де був провідником гімназійної Громади, покінчив в липні 
1877. р. і осіню згаданого року прийшов до Львова, де запи¬ 
сався на правничий виділ. У Львові застав він доволі значну 
числом і свідому українську молодь, що стояла під проводом 
Івана Белея, Осипа Білинського, Антона Горбачевського, Ва¬ 
силя Дідошака, Леоніда Заклинського, Михайла Павлика, Ан¬ 
дрія Павлиша, Івана Рудницького, Івана Франка, Костя Боби- 
кевича, Андрія Нанкінського і інших, які почали від 1875. р. 
усувати зпоміж неї москвофільську мертвеччину. 

В рр. 1879. і 1880. засновано у Львові „Батьківщину" 
і „Діло" — політичну пресу, яка є початком справдішнього 
перевороту в поглядах* нашого громадянства. 
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В тих часах починається національна праця д-ра Костя 
Левицького — в ділянках культурній, політичній, науковій 
ї економічній. 1 так бере кін активну участь при заснуванні 
„Народної Торговлі" і міщансько-ремісничого товариства 
„Зоря* 4 , — у Головнім Виділі „Просвіти" через кїльканацять 
літ як організатор і популяризатор, — при заснуванні і праці 

товариств „Дністер 44 , - „Земельний Банк Ппотечний", — 

„Центробанк" та „Ревізійний Союз Українських Кооператив", 
— а також багато інших наших економічних організацій, які 
завдячують йому заснування, а деякі з них І керму — навіть 
до нинішнього часу. 

Вже в трийцятому році свого життя віддається він на¬ 
уковій праці, починаючи від 1880. р. видавати місячник для 
теорії і практики під наголовком „Часопись Правнича", — 
а від 1928. р- „Життя і Право", яких був згляди о є редакто¬ 
ром, де містить численні статті, — та зладивши „Німецько- 
рускнй Словар висловів правничих і адміністрацій них" у Льво¬ 
ві в р. 1893. і „Німецько-український Правничий Словар" у Від¬ 
ні 1920. р„ внаслідок чого „Наукове Товариство імени Шев¬ 
ченка 14 у Львові -іменувало його своїм дійсним членом. 

Працює і для рідного шкільництва, помагаючи фаховим 
чинникам своїми порадами. 

Почавши від 1884. р„ віддається теж праці на політич¬ 
ному полі. Бере визначну участь в першому українському по¬ 
літичному товаристві „Народна Рада" у Львові, а відтак 
в „Українській Національно-демократичній Партії" зглядно 
в її „Народнім Комітеті" як видатна провідна його особа. Від¬ 
так стає послом в 1907. р. до віденського парламенту, а к 1908 
р. — до Галицького Сойму, почім небаром обіймає керму на- 
шої політики як в парляментї так і в сонмі. 

В 1914. р. з початком війни стає на чолі створеної ним 
у Львові „Головної Української Ради", — а відтак у Відні „За¬ 
гальної Української Ради", де залізною витривалістю в праці 
дуже пильно і запопадливо займається аж до повної перемоги 
політичними справами. Там вибивається своїм хистом і уміє 
зєднати коло себе людий і то ріжиої вдачі, натури і пересвід¬ 
чень, що несуть відповідальність за пильну ї витривалу працю 
на ріж них ділянках нашого життя. Є це тим більшою його за^ 
слугою, бо не мав він в нашій минувшині взірців до насліду¬ 
вання. 

З початком листопада 1918 р. стає д-р Кость Левицький 
на чолі першого українського уряду на терені Східної Гали¬ 
чини. Відтак переходить політичну еміграцію і вертається до 
Львова в 1925. р., щоби по тяжких трудах і праці для націо¬ 
нальної справи відпочати і скріпитися. Тому усувається від 
проводу в нашій політиці І свої сили віддає тепер передовсім 
економічній праці. 
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Маючи дещо більше вільного часу, станув як голова на 
чолі „Союзу Українських Адвокатів", і головним редактором 
„Життя і Права". 

У вільних хвилинах не забув наш Високоповажаний Пре¬ 
зидент, бо так його ми всі .загально тилі іменем називаємо, 
щоби для загалу Українців лишити історію нашої політики 
і своєї дуже значної і видатної в ній участи і діяльности, та 
видав ось які твори: 

I. „Історія політичної думки Галицьких Українців 1848 — 
1914". Перша часть (Львів, 1926). Стор. 1 — 432. Дру¬ 
га часть (Львів, 1927). Сгор. 433 — 730 і І — X. 

II. „Історія визвольних змагань Галицьких Українців з ча¬ 
су світової війни 1914 — 1918.“ — Перша часть (Львів, 
1929). Стор. 1—285 і 1—111. Друга часть (Львів, 1929). 
Стор. 289—495. — Третя часть (Львів, 1930). Стор. 
497—776 і І—IV. 

III. „Великий зрив (До історії української державности 
від березня до листопада 1918 р. на підставі споминів та доку¬ 
ментів"). Львів, 1931. р. Стор. 1 — 149 і 2 нен. 

Витаючи Високоповажаного Пана Президента з Його 
75-літними роковинами, бажаємо Йому діждатися в кріпкому 
здоровлі і силі духа хвилини бачити здійснення того, для спов¬ 
нення чого працював ціле своє життя. Василь Лукич. 

Юілеі) дбайіяіьіяіьліігя Т-іа шіішо-гош ораііі 

у Львові. 

Дня 1. грудня 1934. р. святкував західно-український 
правничий світ дваицятьпятьліття свого станового Това¬ 
риства. 

Ювилейні свята почалися Службою Божою на інтенцію 
Товариства і панахидою за померших його членів, ідо зволив 
ласкаво відправити Ректор Духовної Академії о. д-р Йосиф 
Сліпий в год. 8-ій ранком в церкві св. Духа при вул. Копер- 
ника, в асисті богословів. В часі панахиди співав прегарно хор 
питомців. На богослуженні явилася Головна Рада з головою 
Суддею Найвищого Суду Зеноном Лукавецьким та львівські 
члени Товариства. 

Вечором відбулася Святочна Академія в салі Т-ва „Укра¬ 
їнська Бесіда" при вул. Рутовського ч. 22. 

Академію відкрив голова Зенон Лукавецькии отсею 
промовою: 

„Вельми Шановні Гості, Високоповажані Панове 1 ова- 
риші і Високодостойні Панове Сеніори! Цього року в квітні 
минуло 25 літ від хвилини оснування у Львові Товариства 
українсько-руських правників. Ходило про сотворення відпо¬ 
відної основи для плекання правничих наук в рідній мові і бе- 
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реження інтересів правничого стану. Наукова праця на полі 
права не була в тих часах як слід зорганізована І спочивала 
в руках поодиноких визначних наших правників, головно про¬ 
фесорів університету. Щоби заінтересувати нею ширші круги 
правників, зорганізовано і завязано в дні 18. квітня 1909 п 
Товариство українсько-руських правників у Львові і воно пе¬ 
ребрало від тоді провід у науковій правничій діяльности Не 
оуду входити в подробиці, що торкаються повстання і розвит¬ 
ку Товариства, бо це почуємо зараз з окремого реферату- ска 
жу тільки, що перед всесвітною війною Товариство наше гап- 
■но розвивалося, мало кілька соток членів, видавало свій орган 
„Правничий Вістник", в якому друкувалися наукові праці на¬ 
ших передових правників, а в р. 1914. дало навіть почин до 
скликання першого українського правничого зїзду у Львові. 

дначе всесвітна війна перепинила цілу цю діяльність, впало 
також саме видавництво, а з ним і вся наукова праця Пісня 
війни Товариство наше знову віджило і веде дальше свою “і 
ял ьн їсть, одначе з легко зрозумілих причин в дуже звуженому 
Обємі. З причини повоєнного лихоліття не в силі булоЧовар/ 
ств .°.5" овнити свого завдання, вложеного на нього статутом 
В цілій ного ширині. Тому не можна дивуватися, що Товариство 
обмежило покищо свою діяльність до відчитів, дискусій і пе- 

Т ™ аЦІ, 7 °? ГЗНІ ”* ИТТЯ 1 П Р аво "’ видаванім 
«ібліотс к» Тоя"р„"т»а КРа, “ С '’"' Х Ахвотіе " та 

Хоча нині в 26-тому році нашого існування стаємо перед 
ширшою нашою суспільністю з невеликим, — щоправда — до- 
рюком, хоч не можемо поведичатися великими здобутками на 
полі наукової правничої праці, то всеж таки можемо приписа¬ 
ти собі одну в нинішних часах загального хаосу і розеднання 
велику заслугу, а саме, що до праці в нашому Товаристві згур¬ 
тували ми по можности усіх українських, а радше українсько 
руських правників, без огляду на їх ріжні часами їоііїичж 

" « я т . а що ВСІ ми обєднані одним гарним кличем: 
„спільна і солідарна праця для добра нашого народу!" 

’ °; б °дрені цею ідеєю солідарности пережили ми 
страхіття^ всесвггньої війни, передержуємо і ЗЛИДНІ НОВІШОЇ 

! АСМ0 спок1ино дальше по дорозі розвитку нашого 
Товариства до тої мети, яку ми собі назначили при його осно- 

1 маємо , П0ВН У надію, що при більше сприятливих поста- 
винах ВНСДОВЗ! до неї дійдемо. 

Тому нині вважаємо своїм обовязком вшанувати 25-ііт- 
гя існування нашого Товариства скромним святом. Робимо 
це раз для збереження традиції, а відтак для викликання тим 
більшого заштересування Товариством і приєднання для ньо¬ 
го і тих наших правників, які стоять ще поза Товариством і 
ти’м успішнішої праці. 
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Уважаємо також, що така спільна стріча у цім святоч¬ 
нім обході причиниться не мало до дуже бажаного нами збли¬ 
ження усіх наших правників, а може і навязання тісніших вза¬ 
ємин з нашими подальшими правниками і економістами, які 
нині розкинені по ріжних наших менших чи більших госпо¬ 
дарських і економічних інституціях по цілому краю. 

Відкриваючи це наше ювилейне свято, витаю щиро всіх 
Вельми Шановних і Достойних гостей, витаю всіх Високопо¬ 
важаних членів .нашого Товариства і Високодостойних наших 
Сеніорів як членів Почесного Комітету та дякую їм не менше 
щиро, що своєю приявністю зволили звеличати наше Ювилей¬ 
не Свято. 

Вкінці, і оди і ься згадати нині і тих, що колись разом 
з нами це Товариство заснували і в ньому працювали та про¬ 
тягом цього чвертьстоліття відійшли від нас на віки. 

Прошу Високоповажане Панство, щоби зволили вшану¬ 
вати їх память повстанням з місць і захованням хвилевої ти- 
шинн в часі відчитування цеї жалібної листи!“ 

Опісля голова відчитав 88 назвиск померших членів То¬ 
вариства серед святочної мовчанки повставших з місць всіх 
яриявних. 

Зчерні адвокат д-р Олександер Надрага відчитав рефе¬ 
рат, в якому подав докладно історію Товариства, знану чита¬ 
чам з праці прелєгента в Ювилейному Альманаху СУА та 
з оголошено, статті в ч. 320. „Діла" п. н. „Роля нашого прав¬ 
ничого стану". 1 

Незвичайно цінний реферат проф. д-ра Станислава Дні¬ 
стрянського п. з. „Нові кодифікаційні змагання на полі цивіль¬ 
ною права", відчитаний ізза неможности Автора приїхати на 
Снято радником Вол. Іванцем, поміщений е в цілости в отсім 
числі нашого органу. 

Опісля відчитав секретар Товариства радник Іванець 
привіти, що надійшли на Академію від нашого Основника 
професора д-ра Стан. Дністрянського, наших установ, Сеніо- 
рш і членів нашого Товариства, як Наукового Товариства іме¬ 
ні! Шевченка, Товариства „Просвіта", „Союзу Українських 
Адвокатів , „Музичного Товариства ім. М. Лисенка", Тов. 
„Українська Бесіда", „Народньої Торговлі", „Маслосоюзу"; 
адв. д-ра Андрія Чайковського, б. радника Найвищого Суду 
у Відні Антона Дольницького, адв. д-ра Теофіля Окуневсько- 
го, през. Володимира Децикевича і інших. 

Для ораку місця подаємо тут в цілости лише привіт не¬ 
забутнього Основника і почесного члена Товариша професора 
д-ра Станислава Дністрянського, надісланий нам з теперіш* 
нього місця Його побуту в Ужгороді. 

Цей привіт звучить: „Хвальне Товариство! Щиро витаю 
Шановні Збори Товариства українсько-руських правників 
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в день його іовилею, питаю всіх пи, Колєгів і Товаришів* Ті¬ 
шуся, ідо довелось мені діждатись цього свята, тільки огор¬ 
тає мене жаль, що незавидна доля придержує мене поза гра* 
ницями рідного краю та не дозволює відсвяткувати ювилей То¬ 
вариства разом з його членами. Початий повстання Товари¬ 
ства звязують мене думками з найкращими літами моєї науко¬ 
вої та суспільної праці, коли міг усі свої сили жертвувати для 
піднесення нашої народньої правничої культури. Вони вже дав¬ 
но минули - ці давні літа, коли в крузі приятелів та колегій 
ставляв я разом з ними перші кроки в змаганні до розвитку 
нашої юриспруденції серед далеко кращих життєвих та полі¬ 
тичних умови н, ніж сьогодні і міг працювати без по серед но 
для рідної культури в рідному краю. Сьогодні потішаюсь 
тільки тим, що давні труди не залишились без успіху, та що 
повстали шаги нових правничих поколінь, що серед дуже не- 
відрлдних обставин ведуть дальше вельми тяжку працю для 
збереження та поглиблення нашої правничої освіти. Бажаю 
Вам Панове, щоби Ваша праця принесла нашому народови 
найкращі успіхи, та щоби з Вашої школи вийшли колись зна¬ 
менито підготовлені будівничі нашої Народньої Спільноти. 
З глибокою пошаною — д-р Стани слав Дністрянський". 

Після рефератів, член Товариства Радник Генеральної 
Прокураторії д-р Юліян Заяц відспівав три пісні, а саме: 
„Чи є що краще 4 * — Івана Заяца; „Ой гляну я" — Михайла Воло¬ 
шина і „Гетьмани" — Миколи Лисенка. Зчерги Вп. Лідія 
Щпитковська (фортепян), Роман Согор (скрипка), і Орест 
Березовеький (чельо) в ідо грали „Тріо ц-моль" Бетоне на. Му¬ 
зичну чаеть закінчила Вл. Іван на Лозинська-Гнншіевичева 
прегарно відспіваними піснями: Василя Барвінського „Ой 
сумна я сумна" і італійською А. Каталіянія „Ля Вал лі". Акем- 
паніював дуже добре мгр. Іван Заяц. 

Після концертової частини відбулися товариські сходини 
з данцінґом, улаштованим нашими молодими правниками. 

Свято, на якому було приязних понад 150 осіб, з нашої 
товариської — головно правничої —- еліти, лишило дуже при¬ 
ємний і бадьорий спомин. 

Патронував Ювилеєви Почесний Комітет, зложений з та¬ 
ких визначних і заслужених наших правдиків як: д-р Антін 
Горбачевський, Гнат Дзерович, проф. д-р Станіслав Дністрян¬ 
ський, Антін Дольницький, Модест Каратницький, Александер 
Кміцикевич, Володимир Лукич-Левицький, д-р Кость Левиць- 
кий, д-р Теофіль Окун енський* д-р Степан Федак і д-р Андрій 
Чайковський. 

Окрема дяка належиться нашій пресі, що помістила те¬ 
плі згадки про Ювилей а в першій мірі „Ділови", яке з цілою 
готовістю відступило багато місця на ювилейну статтю ^ ра 
Ол. Надрати та видрукувало безінтересовно наші оповістки, 
як також „Новій Зорі" і ,.Мсті". 


о 
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ПРОФ. ДР. СТАНИСЛАВ ДНІСТРЯНСЬКИЙ. 


Реферат, відчитаний на ювилейному святі Товариства українсько- 
руських правників у Львові. 

І. 

Після світової війни проявляються, головно-ж у нових 
слозянських державах, що повстали після розвалу австрій¬ 
сько-угорської монархії, змагання до кодифікації цивіль¬ 
ного права, що звертають на себе бачну увагу цілого прав¬ 
ничого світу. В Польщі, Чехословаччині та Югославії скла¬ 
даються кодифікаційні комісії, що займаються між іншим 
ревізією або реформою цивільного права. Зокрема в Поль¬ 
щі виходить новий закон про міжнародне та міжобластнс 
приватне право дня 2. серпня 1926. р. та під датою 27. жов¬ 
тня і933. проголошується новий польський „Кодекс аобо- 
пязань”, при чому польська кодифікаційна комісія працює 
дальше над поодинокими частинами приватного права, не 
забуваючи й про конкурсове та вирівнуюче право; в Чехо¬ 
словаччині видає суперревізна редакційна комісія новий 
проект цивільного закону в другому читанні з мотивами під 
кінець 1931.р.; після чого слідує в Югославії вступний проект 
цивільного закону з 1934. р., покищо без мотивів. Коротко 
кажучи, починається вельми енергійна акція на полі коди¬ 
фікації модерного цивільного права, над якою мусимо як- 
слід призадуматись. 

Щоби зрозуміти всі ці нові змагання, не вадить при¬ 
гадати сооі перш за все правний стан тієї доби, коли зро¬ 
дились ті великі кодифікації, що обовязували в цивілізо¬ 
ваних державах Европи до світової війни. На цьому місці 
"пор ганую чий метод досліду не потребує окремого 'оправ- 
данти я. 

Зупиняючись на кодифікаціях цивільного права в 19. 
столітті, мусимо застановитись у першій мірі над тією вели¬ 
кою історичною подією, яка лягла в основу кодифікаційних 
праць згаданої доби. Коли абстрагуємо від пруського „ланд- 
рехту , що припадає вже на кінець 18. віку, не можемо сум¬ 
ніватись, що всі пізніші кодифікації 19. віку повстали під 
переможним впливом тих ідей, які витворила французька 
революція. Цей вплив був тим сильніший, чим більше на 
полі приватного права він був підготовлений, чи то пере¬ 
веденням т. зв. рецепції римського права, чи пануючою тоді 
теорією т. званого природнього права. Тому діло не було 
в тому, щоб витворити нове приватне правої але щоб його 
в світлі нових вимог т. зв. ,,правової держави ’ звести до 
спільного знаменника; заступаючи принціп партикулярної 
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спеціалізації норм римським принці по м генерал ізац її, та 
приймаючи при цьому тези французької революції про рі¬ 
шаючу силу закону з одного боку й індивідуальну свободу 
одиниці з другого боку. 

В такому світлі представляється нам перш за все фран¬ 
цузький „со<1е сті* з 1804, р. Всюди слід ний вплив рим¬ 
ського права, приноровлений до нових ідей французької ре¬ 
волюції та Інших соціяльно-політичних змагань тої доби. 
„Сосіе сі УІІ“ являється першою модерною кодифікацією, ЩО 
перетопила весь старий матеріал з духом нових часів в одну 
цілість. 

Друга така кодифікація з початку 19 . віку — це ав¬ 
стрійська книга цивільних законів з 1811. р. І вона .відзка- 
чується, як французький „сосіе сіуіі“ ясністю, прецизієюта 
популярністю, тому й виборола собі своїми новими ідеями 
таке становище, що навіть соціальні реформатори з кінцем 19. 
століття, як Антон Менгер, признали їй визначне місце се¬ 
ред усіх кодифіїкацїй 19 . віку. Це, як загально відомо, за¬ 
слуга головного референта Цайлєра, чоловіка незвичайної 
правничої ерудиції, теоретичного та практичного знання, 
рідкого законотворчого таланту, — не вузькоглядного ро¬ 
маніста, а горячого низнавця нових годі поглядів т. званого 
природнього права й нових життєвих потреб населення. 

І він спирається на тривких основах римського права, але 
всюди від них відступає, де й наскільки вимагали цього мо¬ 
дерні ідеї тодішної доби. 

Одначе у цілком відмінному світлі являється нова ко¬ 
дифікація цивільного права в Німеччині під кінець 19. віку. 
Прогомоніли кличі французької революції та реакція проти 
неї запустила вже глибоке коріння, при чому з другого боку 
виринуло нове питання, що заворушило уми широких иа- 
родніх мас, питання соціальне, яке шляхом суспільної бо¬ 
ротьби змагало до здійснення щораз нових соціальних по¬ 
стулатів. Але й це питання не відіграло покищо в Німеч¬ 
чині рішаючої ролі та не мало великого впливу на нову ко¬ 
дифікацію німецького цивільного права. Тут почалась праця 
над новою кодифікацією під безпосереднім впливом вельми 
визначної політичної події, якою була сполука німецьких 
держав в одну імперію. Уніфікація всего цивільного законо¬ 
давства під провідним кличем: „Каівег ипд баз Кеісії" 
станула на чолі нового змагання. Це дуже важливий момент 
з історії модерної німецької кодифікації. З початку пере¬ 
дано керму цілої акції в руки юристів, що виросли в школі 
абстрактного та конструктивного догматизму з другої по¬ 
ловини 19. століття, але’зараз після появи першого проекту 
заговорила ціла суспільність Німецької Імперії, від учених 
та практичних правників починаючи, а на найдальших кру¬ 
гах населення кінчаючи. Тому вже другий проект був основ- 
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но перероблений, але всеж таки й сам закон задержав свій 
первісний формальний характер не популярного, але науко¬ 
вого, конструкційно-правничого твору* Німецький цивільний 
закон це продукт вельми основної наукової праці минулої 
доби; вона й здобула собі загальне признання не тільки 
в межах Німеччини, але й поза її межами- Все, що тільки 
витворила правнича доктрина 19. віку, знаходить у німець¬ 
кому цивільному законі свій найкращий образ* Наслідком 
співпраці широких верств населення при його повстанні, 
являється цей закон тангентою правних стремлінь німець¬ 
кого народу, при чому одначе виявляється переважний 
вплив юридичної рутини, та модерні соціяльні змагання 
не виступають тут іще з тою силою, якої домагалася сучас¬ 
на доба- Всеж таки німецький цивільний закон зумів внести 
й деякі нові елементи в кодифікацію, тому наука модер¬ 
ного цивільного права не може обійтися без основної сту¬ 
дії німецького закону* 

Було зазначено, що німецький закон мав на меті уні¬ 
фікацію цивільного права на цілій области Німецької імпе¬ 
рії. Свідомість приналежвости до спільної імперії німець¬ 
кого народу була підставою обєднання ріжних партикуляр¬ 
них прав у поодиноких німецьких державах* Всеж таки за¬ 
лишилось багато правних питань, які не можна було звести 
до спільної норми, тому побіч загального цивільного за¬ 
кону з 1896. р. дана була можність поодиноким німецьким 
державам вирішити деякі питання самостійно для сьоїх 
країв. Тому істнує в Німеччині крім загального цивільного 
права для цілої імперії ще окреме краєве приватне право 
в поодиноких державах; уніфікація не була в силі захопити 
всіх питань приватного права, та хоч травна територія, для 
якої було призначене приватне право, була здебільшого па¬ 
ро диь о-одноманітна, задержано деякі особливости в пооди¬ 
ноких краях з огляду на р і жниці давкого звичаєвого права* 
Поодиноким німецьким державам залишено право скодифі- 
кувати своє відмінне звичаєве право для своєї области* 

Новий німецький закон з кінця 19* віку дав почин до 
нових кодифікацій цивільного права на початку 20* віку* 
Сюди належить перш за все швейцарська книга цивільних 
законів з 1907* й швайцарське облігаційне право з 1911. р. 

Ще в 19* віці мав у Швейцарії — коли покищо абстра¬ 
гуємо від першої редакції швайцарського облігаційного 
права — кожний кантон своє власне цивільне право, що 
спиралося на давній народній традиції* Швейцарія була, як 
відомо, вже здавна до мене ю справжнього народнього права. 
Дня 13. листопада І698* р. заявив швайцарський народ ве¬ 
личезною більшістю голосів свою волю, що бажає собі обед- 
нашги цілого приватного права* Встановлено велику комі¬ 
сію для підготовлений однопільного проекту цивільного за- 
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кону; в цій комісії були заступлені всі частини, народностн 
та всі інтереси населення, крім цього сповіщено зазнв до 
всіх громадян, щоби зголошували до комісії свої побажан¬ 
ня й внески. Таким чином увесь народ взяв участь у коди¬ 
фікації свого цивільного права. Головним референтом зако¬ 
нопроекту став професор Е. Губер, знаменитий юрист та 
спеціальний знавець не тільки історії, але й звичаєвого 
швайцарського права. Так повстали: цивільний закон і облі¬ 
гаційне право в Швайцарії. Не можна сумніватись, що о5а 
ці закони належать до найкращих кодифікаційних праць 
модерного права. Головна характеристика цих законів ви¬ 
являється в ось яких моментах: 

1. їх метою була уніфікація швайцарського народпьо. о 
права. Тільки шляхом подібної уніфікації можна було захо¬ 
вати традиційні основи народнього цивільного права. 

2. Швайцарське цивільне право переняло провідні дум¬ 
ки, яки ми руководяться Швейцарці у свому правий му житті, 
як свідомий свого культурного значіння модерний народ. 
У цілому законогворі панує народня ідея швайцарського 
народу. Тому є в ньому й побіч закону відповідне місце для 
„народньої традиції* 1 , тоб-то звичаєвого права, й для „оправ¬ 
даної науки”, тоб-то суданської практики, оскільки вона при- 
нялась (арт, ) .). 

3. Провід редакційної праці був в руках юристів. Вони 
були не тільки свідомими носіями народиьої ідеї, не тільки 
визначними знавцями суспільних та господарських відно¬ 
син тодішної доби, але й знаменито вишколеними правди- 
ками та мистцями свого фаху. Вони дали закон отворові 
таку форму й такий зміст, з яких вони витворили із ріжних 
кантональних прав єдність вищого роду, споюючи досяг¬ 
нення швайцарської иародньої культури з досягненнями 
інших цивілізованих народів, та змагання й потреби швай¬ 
царського народу із соціальними та господарськими змаган¬ 
нями нової доби. Тому не диво, що редактори шванцар- 
ського цивільного права пішли в богатьох питаннях подіб¬ 
ними шляхами, як німецький закон — вони перебрали звід¬ 
си все те, що відповідало народній ідеї швайцарського за¬ 
кону та годилось з постулягами новітнього господарства 
і модерної суспїльности в ра-мцях цивільного права. Одначе 
з огляду на це вони мали значно більше свободи, ніж редак¬ 
тори німецького закону, котрі свою юридичну рутину зни¬ 
зали з німецьким конструктивним догматизмом — тому й 
могли краще відповісти вимогам справжнього популярного 
стилю, не жертвуючи при цьому потрібної юридичної пре- 
цизії ні консеквенції. Цим чином вони досягли справжньої 
гармонії між лєгіслятивною технікою тексту а народоправ* 
ним змістом законних постанов. 

Шляхами німецького цивільного кодексу пішли ще пе- 
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ред всесвітньою війною проект російського цивільного за¬ 
кону з 1905. р. та проект угорського цивільного закону 
з 1913. р. Вони користувались досвідами редакції німець¬ 
кого закону, переймаючи від нього все, що далось прищі- 
пити на чужий народній грунт, але всеж таки старалися за¬ 
держати й норми, які відповідали вимогам старої традиції 
та потребам, знизаним з цим населенням, для котрого були 
призначені 

Одначе ці кодифікаційні змагання припинила всешіша 
війна. Після війни витворила російська революція цілком 
нові правні відносини в усіх краях, що належали до колиш¬ 
ньої Російської Імперії. Історія радянської кодифікації ді¬ 
литься на два періоди: перший від жовтневої революції 
1917. р. аж до встановлення т. за. „революційної законно- 
сти\ Перехід до другого періоду завершується проголо¬ 
шенням нової економічної політики („НЕП ") дня ЗІ. грудня 
1921. р. У першому періоді змагала радянська влада до зни¬ 
щення істнуючого суспільного ладу, щоб на руїнах попе- 
редного суспільного устрою поставити новий комуністич¬ 
ний режім. Знесено приватну власність, та рїчеве право пе¬ 
рестало майже істнувати. Так само й облігаційне право вдер¬ 
жалося тільки формально, бо торгівля найважливішими 
добрами була заборонена. Заборонено приватну торгівлю 
земельними продуктами і весь оборот відбувався тільки 
шляхом купівлі готівкою або звичайного обміну, та й цей 
оборот стояв під безпосередньою контролею держави. Зне¬ 
сено спадкове право, а родинне право ск оди ф жовано на 
ново. Ціле давніше цивільне право стало де факто без- 
предметовим, так що виразне знесення попереднього ци¬ 
вільного права дня ЗО. листопада 1918. р. не принесло тю суп 
вже нічого нового. Правне та економічне життя завмерло, 
тому виявилась необхідна потреба розбудити на ново при¬ 
ватну ініціативу громадян і так почався новий період еко¬ 
номічної політики, при чому цивільному праву припало зав¬ 
дання скріпити продукційиі сили при помочі плянового 
господарства одиниць для добра держави. Вийшов новий 
цивільний закон, оповіщений для Радянської України 23. ли¬ 
стопада 1922. р. Одначе земельне, подружнє та родинне й 
трудове право не належить до цивільного закону, тільки 
є унормоване в окремих законах. Цей закон складений що¬ 
правда передвоєнними науковими силами та пригадує 
в своїх поодиноких постановах російський законопроект 
з 1905. р. — всеж таки скорочення його обему та провідні 
принцішь висловлені в перших артикулах, зміняють основ¬ 
ний характер цього правного закон о твору. „Цивільний за¬ 
кон т Радянських Республік не має на меті індивідуального 
права в розумінні інших європейських кодифіхацій, але пе¬ 
реносить усю точку тяж ести на сошяльно-економзчне при- 
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значення правного життя одиниць. Одиниця не сміє довіль¬ 
но зараджувати добрами на свою користь, вона мусить то- 
Ж™ Д^^агаду і то так, як цього вЕїеС 
альством держави оодуманий та приписаний плян. Згови 
приписана економічна плановість в інтересі держави стає го¬ 
ловною метою радянського цивільного права — воно стає 
вживаючи модерного технічного терміну, раг ех се Не псе 
правом господарським. 

Одначе цим шляхом не пішли нові кодифікаційні ш» 
Ці інших європейських держав, і в цих державах віагп™»- 
сьогодні господа рожа плянювість визначну ролю але вона 
має в праві свою окрему область, не торкаючись безпме 
задній п ^ ІЛЬНОГО ,Іра ® а ’ якого загальна характеристика 

омінююті Ь Д ЯК ПЄрЄА ВІЙ,Н0Ю; нові кодифікаційні праці не 
змінюють старих основ цивільного права та продовжують 
його розвиток еволюційним методом. продовжують 

II. 

Коли абстрагуємо від радянського законодавства всі 
кодифікаци цивілізованих народів, від французької о’ево 
люци почавши, залишились під впливом індинфіалічм^ 

«ому Ь пп™ Права ' але помалу почали виявлятись і в приват¬ 
ному праві впливи соціального питання та безпосередній 

бералізм С 7о ЛЬ я- С>СТИ на ® ажливі Ділянки модерного права. Лі- 

Г^отте^ії ПЄ “ НІ ’ ' |,ОРМИ - «• Д»™Т ш Т!цг Д о, 6 " 

моменти економічні Г еоціїїшТпрГні Х Ю ц Т ьо, ЗДІЙСВЄ ' МЯ 

г. Те : Р аи7„оГ с д“: 

НОЮ організацією м а одфн™оТ“ійль^о Господарстві 

чиннлж:., ■;<>«- 

формі, в якш склалися ці держави. В Польщі зустрічаємо^ 
«юовмували о Польщі від кінця війни 4, в Чкоеловачч^ 

каменюко. “в"е ЬН „Т^цькКПвкон 
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і швайцарські цивільні закони з 1907. та 1911. р. повстали 
з потреби уніфікації — і тому не диво, що саме ці закони 
мусять мати для нової кодифікації вище згаданих держав¬ 
них законів велике значіння — але рівночасно мусимо за¬ 
значити, що та уніфікація, яка лягла в основу нових коди¬ 
фікаційних змагань, мати-ме по суті дещо відмінний полі¬ 
тичний характер, ніж уніфікація приватного права в Німеч¬ 
чині чи Швейцарії. В цих державах обєднувалось пргво 
в одноцілих народніх територіях, звязаних зі собою спіль¬ 
ною народньою культурою та традицією — інакше одначе 
в нових державних територіях, що згромадили разом ріжні 
народні території з ріжною народньою культурою і тради¬ 
цією. Тут витворити одноманітне народне право в розумінні 
швейцарського цивільного закону з 1907. р. або швейцар¬ 
ського сблії аційного права з 1911. р. — річ ледви чи мож¬ 
лива. Всеж таки й тут уніфікація мусить старатися зблизити 
по можноети поодинокі правні системи, одні до других, ви¬ 
брати з них те, що спільне, та, що не годиться до спільного 
знаменника, або залишити поодиноким областям до влас¬ 
ного унормовання (подібно як у німецькому краєвому при¬ 
ватному праві), або переробити всі діючі системи в дусі 
правних вимог модерної доби. Цього останнього вимагають 
справжні постуляти модерного законодавства, бо модерне 
право мусить всетаки числитись з вимогами та потребами 
нової доби. 

Тому слід придивитись, як сповнюють це завдання по¬ 
одинокі повоєнні держави. 

В Польщі почалися кодифікаційні праці недовго після 
покінчення війни. Повстала кодифікаційна комісія, яка по¬ 
ділилась на секції, а ті на підсекції. Витворено окрему сек¬ 
цію цивільного права, котра знову розбирала поодинокі 
частини в окремих підсекціях та підкомісіях. Сьогодні істнує 
відповідне число підкомісій, з яких кожна має точно визна¬ 
чене завдання. Така підкомісія складається з провідника, 
його заступника, головного референта та другого коррефе- 
рента і з одного або кількох членів. Референти випрацьову- 
ють звичайно свої проекти з мотивами або й без мотивів, 
та коли обговорено їх у 3 читаннях, приходять вони під 
нараду т. зв. ухвальної колегії, що складається з президії 
цілої кодифікаційної комісії та з тих членів, що були в під¬ 
комісії референтами. Тут ухвалений проект предкладається 
міністерству справедливости, яке старається про санкцію. 
В комісії та підкомісіях працюють теоретики й практики 
з усіх областей Польщі — ширші верстви населення не ма¬ 
ють тут своїх представників. 

Коли маємо на оці праці польської кодифікаційної ко¬ 
місії по цивільному праву, то хід їх був, коротко кажучи, 
такий: 
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Кодифікаційна комісія прийшла дуже рано до пере¬ 
конання, що праці над реформою цивільного права для ці¬ 
лої Польщі потягнуться довго, так як ціла реформа вимага¬ 
тиме довгих студій. Процес уніфікації е трудний, бо в Поль¬ 
щі е 4 правні области, ріжні щодо обовязуючих законів та 
ріжні щодо ступня культури. Тому перше ніж булоб мож¬ 
ливо перевести повну реформу цивільного права для цілої 
Польщі, постановлено завести правний модус вІвенді поміж 
згаданими 4 правними областями. Ця постанова виявилась 
тим, що приступлено перш за все до кодифікації між- 
областного права, при чому стало ясно, що міжобласне 
право повинно по можнбсти кермуватися тими самими або 
бодай подібними нормами, як міжнародне приватне право. 
Проф. Цоль з Кракова зладив один проект міжнароднього 
та один проект міжобласного приватного права; опісля 
зголосив другий референт, адвокат Коніц з Варшави ще 
другий проект міжобласного права. Перед другою редак¬ 
цією наспіли ще завважений деяких членів комісії та вибра¬ 
но другим референтом проф. Розтворовського. Після дов¬ 
гих дискусій покїн'чено кодифікаційні праці над проектами 
міжнароднього та міжобласного права й оголошено два 
закони про це лід датою 2. серпня 1926. р. 

Між тим праця над поодинокими частинами проекту 
поступала наперед. Згодом виготовлено проект загальної 
части цивільного права, проект подружного та проект облі¬ 
гаційного права. З цих проектів одержав санкцію тільки 
проект облігаційного права дня 27. жовтня 1933. р, під 
назвою „'Кодекс зобовязань”. 

На історії повстання цього „кодексу” можемо якслід 
провірити, якими шляхами змагає польська кодифікаційна 
комісія до здійснення своєї лєгіслятивної мети. Авторами 
первісного проекту „Кодексу зобовязань” були професори 
львівського університету: Тіль і Льоншан де Беріє, при чому 
загальну частину облігаційного права обробив Тіль, спе- 
ціяльну частину головно Льоншан, з початку спільно з Ті- 
льом, а після його смерти сам. Вони й склали мотиви до 
своїх проектів. Праця цих референтів визначила провідні 
шляхи кодифікаційній комісії. Вони взяли за основу правні 
приписи трьох иравних систем, які обовязували на терен і 
польської території (право австрійське, німецьке та „СобеКа- 
ро!еоп“), черпаючи тільки виїмково із російського цивіль¬ 
ного права, котре з огляду на свої перестарілі норми зна¬ 
ходилося в стадії реформи; при цьому вони розважували, 
котрі із тих приписів сіє Іе^е їегєпба заслугують на рецеп¬ 
цію, та оскільки належало їх змінити чи за інші норми мо¬ 
дерного права виміняти. Польський кодекс зобовязань не 
реципує впрост ні одного Із тих правших систем, але спи¬ 
рається на тому, що при уніфікації слід із обовязуючих си- 
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стиді вибрати ці постанови, що є найбільш відповідні та най¬ 
краще вдоволюють домагання модерної науки та потреби 
модерної доби. На перший плин висуваються потреби й по¬ 
гляди соціального обороту з особливим зазначенням еко¬ 
номічних моментів у праві. Одиниця не перестає щоправда 
бути рішаючим осередком правного обороту, що має право 
індивідуального самовизначення та власну волю в межах, 
оборогом признаних, — • але мусить спиратись на суспіль¬ 
ному довірю та підпорядкуватись соціальній безпечности 
обороту — так що ціле облігаційне право стає правом о бо* 
ротовим раг ехсеїіепсе, не виключною доменою субєктив- 
ної свободи одиниці, воно неначе о&єктивізуе індивідуаль¬ 
ну волю людини вимогами суспільного обороту. 

Польська кодифікаційна комісія не пішла шляхом ре¬ 
візії одного із законів, що обовязують на території Польщі, 
але вибрала шлях реформи цілого цивільного права, яку 
довершує помалу в етапах, відповідно до головних його 
частин. Тому й систематика та структура поодиноких зако¬ 
нів чи законопроектів не звязані з якимнебудь істнуючим 
цивільним законом, але спираються на наукових дослідах 
референтів комісії. Польській кодифікації бракує тільки 
того народньоправного живчика, який проявився уже в ко¬ 
дифікації німецького права та ще краще в швейцарському 
праві. Ціла праця переводиться бюрократично в наукових 
засіданнях покликаних урядом правників. 

інакше представляється кодифікаційна праця на полі 
цивільного права в Чехословаччині. Тут є тільки дві правні 
области, в яких обозязують ріжні приватноправні закони: 
область колишнього австрійського, та область колишнього 
мадярського права. Це останнє має щоправда богато від¬ 
мінних приписів, ніж австрійське право, головно в тих ді¬ 
лянках, що мають свою основу в старій традиції та в зви¬ 
чаєвому праві й судовій практиці давно! Угорщини — всеж 
таки є і багато подібних постанов, які залишились ще з ери 
заведення австрійського цивільного кодексу н,а угорських 
землях. Так і тут виринуло в першу чергу питання уніфіка¬ 
ції.^ Спершу повстала в чеських правничих кругах думка, 
щоби взяти за одиноку основу австрійську книгу цивільних 
законів, у формі усталеній трьома частинними новелями, та 
проголосити її як обовязуючий закон теж на Закарпатті и на 
Словаччині. Одначе ця думка не прилилась ані в чеських, ані 
в словацьких правничих кругах — в чеських тому, що за¬ 
гальна опінія домагалась дальшої ревізії австрійського ци¬ 
вільного закону, в словацьких то-му, що не були готові зір¬ 
вати з давннми традиціями мадярського права. Так на нара¬ 
дах правників 1920. р. запало рішення, що має бути утво¬ 
рена редакційна комісія, яка має приступити до праці над 
новим цивільним кодексом; одначе не має творитися цілком 
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новин цивільний закон, але за підставу має служити австоій- 
снкии закон з 1811. р. з трьома частинними новелами ко 
трии слід піддати відповідній ревізії. Отже праці чехосло¬ 
вацької редакційної комісії стоять під знаком ревізії, не під 
знаком реформи. Крім цього супроти польської кодифіка¬ 
ційної комісії виявилася ріжниця в цьому, що чехословаць¬ 
ка комісія приступила відразу до праці над цілим цивільнаVI 
законом, беручи — як було сказано — за підставу авсінін- 
ську книгу цивільних законів. Наслідком цього становища 
комісп було й це, що вона не занялась зокрема пигатьм 
міжнародного чи міжобластного права, як це було в Полі - 
Щ), але вважала його інтегральною частиною ревізії австрій¬ 
ського закону. Вона виходила із того, що треба приспішнти 
ревізію цілого закону, при чому аж до переведення цеї ре¬ 
візії можна посмугуватись у відношенні колишньої ав- 
стрміської области до колишньої угорської по анальогії ді¬ 
ючих припнеш міжнароднього приватного права. 

Протягом кількох літ покінчила редакційна комісія 
перше читання ревізійного проекту. Вона поділилась на 5 
підкомісій (т. зв. субкомітетів), розділюючи відповідні ВІД¬ 
ДІЛИ австрійського цивільного кодексу на 5 груп під про¬ 
водом 5 університетських професорів з Праги,' між ними 
о іехів, а Німців. До кожної групи покликано теж заступ¬ 
ників уряду та інших членів правничого стану'. Широкі вер¬ 
стви населення гаксамо не були заступлені, як у Польщі, 
і едакцію перепали професори; кожний із них склав на під¬ 
ставі нарад текст нового проекту з відповідними мотивами 
оерупи особистими підписами на дотичних проектах автор- 
ську відповідальність за наради субкомітету. 

Шлях праці редакторів був ясно визначений, вони мали 

кто М °, Ж Гм Т1 ЯК найт0чніиіе придержуватись приписів за 
кону з . 81 І. р. з трьома частинними повенями, мали тільки 
випустити перестарки і непрактичні постанови та змінити 
відповідно те, що не годилось із загально признаними по¬ 
глядами нової доби, зглядно доповнити його приписами 
які знаходилися поза текстом закону, а належали до цивіль- 
ного права, і такими, що мають нормувати нові прояви го¬ 
сподарського та соціального життя. Головна комісія мала 
теж взяти на увагу відмінні постанови, що діють на Закар¬ 
патті і на Словаччині. Тому складено із словацьких юристів 
окрему „Словацьку Комісію”, котра поставила відповідні 
побажання до головної редакційної комісії, та на жаль - 
вплив^ цеї комісії на хід головних нарад був дуже мінімаль¬ 
ний, оо у членів головної комісії в Празі не бачилося вели¬ 
кої охоти, змінювати постанови цивільного кодексу в дусі 
колишнього мадярського права. 

Так вийшло 5 еляборатів, що склалися на І, про,- г 
нового цивільного закону в Чехословаччині. Референти пра- 
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цювали незалежно одні від других, тому знайшлися прірви 
і противорічности. Друга редакція стала необхідною. Зай¬ 
шла необхідна потреба, звести праці пятьох головних ре¬ 
ферентів до одного законопроекту. Одначе при цьому за¬ 
лишилися давні референти, тільки старалися шляхом взаїм- 
ного порозуміння вирівнати нерівности та справити деякі 
норми на підставі нових розважень. Нова редакційна комісія 
дістала назву „суперревізної” комісії та перевела нову ре¬ 
дакцію до кінця 1931. р. На думку редакторів вона готова 
до парламентарного вирішення. 

Новий чеський законопроект обіймає повну ревізію 
австрійського цивільного закону. Його систематика га струк¬ 
тура та сама, що в австрійському кодексі. Випущено тільки 
вступні постанови, починаючи особовим правом; задержано 
той самий поділ і той самий порядок поодиноких розділів, 
як в австрійському цивільному законі, придаючи до трьох 
частин ще четверту під наголовком: міжнародне приватне 
право. В пій останній частині знаходиться нова концепція 
міжнароднього приватного права — нова в цьому розумінні, 
шо ріжнигься значно від постанов £-§. 4, 34 -37 і 300 к. ц. з 
Одначе вона настільки не нова, наскільки стараєтеся пеое- 
длги припиши пануючої теорії міжн ірсднього приватного 
краяа на континенті. Зрештою продовжує редакційна комі 
сія чехословацького проекту ту саму чинність, яку пропо¬ 
нував у сгому часі Унгер з огляду на австрійську ревізію 
цивільного закону, вона переводить по вислову Унґера 
дальше „товаікапфе Еіп2еікоггекіигеп“, як це ообили вже 
всі три частинні новелі. Нова чехословацька кодифікація 
не дає майже нічого нового, тільки змінює основно иопу- 
лярну дикцію австрійського закону заступаючи її новою ма¬ 
нерою сухого, конструктивного догматизму, запозиченого 
з німецького закону 

Якраз лєґіслятивна техніка є те нове, що стрічаємо 
44 в новому проекті чехословацького цивільного закону. Пе¬ 
реведено велику чистку поодиноких параграфів: редактори 
вичеркнули вступні постанови, приписи про поділену влас¬ 
ність, про фідеікоміси, про вічну аренду, дідичний чинш та 
яиреііїсіез, постанови, що торкаються монарха, богато при- 
писів. що торкаються опіки й курателі і і. д. Дальше від¬ 
кладено на бік усі приписи, що займаються доказовими пи¬ 
таннями, вилучено всі постанови, що говорять про судове 
поступовакня, взагалі все те, що редактори не вважали по¬ 
становами чисто приватноправними. Випущено параграфи, 
котрі вказують на інші постанови, дальше такі, в яких зна¬ 
ходяться тільки систематичні вичислення, поучення, або 
мфкування — і тим то способом могло статися, що замісць 
1о02 параграфів к. ц. з. зменшено загальне число §§. на 1353. 
Треба додати, що в цьому числі знаходяться деякі нові 
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ираііні інститути, яких не бачимо в старому австрійському 
кодексі, а саме: нові постанови чехословацького подруж- 
ного права та закону про адоптацію, приписи про право за¬ 
будови, реальні тягарі, купівлю на рати, декотрі приписи 
неспірного патенту, постанови про регістрове право заста¬ 
ву, про приречення заплати, перенесення власносте з метою 
забезпеки і т. д. 

Абстрагуючи від цього, ріжниці між первісним текстом 
к. ц. з. у формі, принятій новелями, е мінімальні. Впоряд¬ 
кування поодиноких приписі# змінено лише настільки, ЩО 
постанови про подружні договори перенесено до подруж- 
ного права, та міжнародне приватне право знайшло, як ми 
бачили, своє місце аж при кінці цілого законопроекту. Тяж¬ 
ко булоб дошукуватись в чехословацькому проекті яких- 
небудь нових шляхів — та нема сумніву, що загальний ха¬ 
рактер цивільного закону залишився без зміни, хоча на 
кожному кроці стрічаємо якісь буцім-то поправки, котрі — 
на жаль — часто тільки псують старий текст, не даючи ні¬ 
чого нового. Дві найбільш важливі інституції модерного 
права, тоб-то право винагороди шкоди та право спілкового 
договору, не принесли ке то щонебудь нового, але попсу¬ 
вали тільки те, що в старому тексті було краще сказано 

Взагалі ціла редакційна праця над чехословацьким ци¬ 
вільним законом була занадто приспішена, щоби по ній можна 
було сподіватись нового вкладу в європейську кодифікацію. 
Редактори мають хіба тільки ту заслугу, що поправили де¬ 
кілька чисто теоретичних похибок, котрі і так були або 
легко могли бути справлені наукою; але й годі сказати, що 
всі ті теоретичні міркування були в дійсносте оправдані. 
Редакція вязалася виключно постановами австрійського ци¬ 
вільного закону, та дуже рідко приглядалася до правних 
постанов інших європейських законів чи законопроектів, 
і тому залишилася на тому науковому та соціальному рівні, 
на якому зупинилась зараз після покінчення війни. 

Найбільше відчувається при цьому одна новість, а са¬ 
ме: випущення вступних постанов кодексу. Ані про інтер¬ 
претацію та анальоґію, ані про „природні засади права" 
(§. 7. і. ф). нема мови, та редактори не постаралися, щоби 
нг це місце поставити щось нового; дальше нема, згадки про 
звичаєве право, над котрим годі сьогодні приходити до 
денного порядку, та ніде не говориться про значіння судо¬ 
вої практики чи наука в областе цивільного права. Вилу¬ 
чено отже з тексту закону все те, що мало щонебудь спіль¬ 
ного з провідними ідеями цивільного права — в цілому за 
конспроєкті панує твереза техніка, яка по суті не турбу¬ 
ється нічим, що вказувалоб на провідний шлях, котрий ре¬ 
дактори мали на думці. Вони по правді на це не звертали 
уваги. 
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Ще кілька слів про новині проект цивільного закону 
діля Югославії. І тут почалась кодифікаційна праця недовго 
тіхля війни. Правничі круги виходили із цього, то треба 
перевести як слід уніфікацію цивільного права в усіх прав- 
них областях нової держави, але почали працю не від ци¬ 
вільного закону а від цивільного процесу. Вже при 
цьому заявилось змагання, реципувати діюче австрій¬ 
ське право. Видано закон, який мало ріж питься від австрій¬ 
ського проце сового поступ ованн я — але вже сьогодні 
відчувається, ідо зроблено це темпом занадто приспі- 
шеним, переймаючи з австрійським процесовим законом 
навіть ті помилки, яку судовою практикою та нау¬ 
кою були відповідно скореговані, В останніх роках виго* 
топлено опісля новий, законопроект торговельного права, 
а в бїжучому році (1934.) появилось видання пробного про¬ 
екту цивільного закону. Тому, що найбільша частина юго- 
словянської території припадає на ту правну область, де пе¬ 
ред війною обовязував австрійський цивільний закон з 1811. 
р. або де цей закон обовязував з деякими змінами (так 
у Сербії від 1844, р.) — кодифікаційна комісія ухвалила по¬ 
кликати за основу уніфікації австрійський цивільний закон 
з трьома частинними новел ями. Тут рецепція ще повніша, 
ніж у чехословацькому проекті. Покищо цей проект є тіль¬ 
ки пробний, значить, він виданий на пробу, щоб дати мож¬ 
ність науковим та іншим кругам населення висказати свої 
думки; аж після цього хоче кодифікаційна комісія висту¬ 
пити зі справжнім законопроектом. Покищо не вийшли дру¬ 
ком жадні мотиви. Відповідно є те, що, хоч над тим проб¬ 
ним проектом працювало декілька осіб, всеж таки головна 
редакція спочивала в руках одного, головного референта, 
професора університету (Крека) з гПюблянн. Супроти чехо¬ 
словацького проекту зазначується тут значно більша одно- 
щльтсть і стремління, не перемінювати давньої законної 
техніки, тільки заводити по правді найбільш необхідні по¬ 
правки чи доповнення. Так напр. доповнено цілий розділ 
про юридичні особи, головно на підставі шв ай царського за¬ 
пону, чим полагоджено це важливе питання виразними по¬ 
становами, не відкликом на адміністрацій не право, як це 
зрооив чехословацький проект. Зрештою далеко більшу 
увагу звертає югоеловянський проект на німецьке та швей¬ 
царське право, ніж чехословацька редакційна комісія, па¬ 
том їсць задержує популярну техніку австрійського тексту. 
Тільки із пізніших праць можна сподіватися більшого змо- 
дернізовання проекту. 
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Наша станова організація і її завдання 

<1923—1933). 

З огляду суспільно-громадянського. 

Реферат д-ра Костя Левицького на ЮвилейнІй Академії 
С. У. А. у Львові в дні 22. вересня 1934 р. 

Почини станової організації нашої адвокатури здійсни¬ 
лися аж у повоєнному часі. Натомісць у передвоєнному часі 
були у нас між товаришами адвокатами особисті безпосередні 
звязки та вони тоді вистарчали, бо число українських адвока¬ 
тів не було велике, воно дійшло було до кількадесяти, а від¬ 
носини для наших молодих адвокатів у громадянстві були 
приємливі, отже не відчувалося конечної потреби творити 
свою окрему станову організацію, — хоча вона й тоді булаб 
мала своє значіння. 

За те у повоєнному часі значно змінилися обставини 
життя і праці наших адвокатів українців на цих землях, що 
перейшли під Польщу. Чисельно зростала наша адвокатура 
щораз більше, допливом молодих людий, що шукали праці 
і життя у вільному адвокатському стані, а з другого боку 
завдання і обовязки українського адвоката ставали все тяж- 
ші, супроти відносин, — в яких найшлось наше громадянство 
після світової війни. Наслідком цього треба було разом зібра¬ 
ти отсей легіон українських адвокатів в одно дружне товари¬ 
ство для заступства їх інтересів і здійснення ідейної мети 
адвокатського звання. 

ЗвІдсІ, з цеї відчутої потреби життя повстало в 1923. 
році: товариство Союз Українських Адвокатів у Львові. Воно 
повстало головно заходами: сеніора д-ра Стефана Фсдака, 
д-ра Макса Левицького і Аркадія Малецького. У свойому ста¬ 
туті поклало воно як провідні завдання нашої станової органі¬ 
зації: боронити прав, інтересів і достоїнства адвокатського 
звання ; удержувати станові і товариські взаємини між укра¬ 
їнськими адвокатами і українськими кандидатами адвокатури, 
— та давати собі взаємну поміч в справах адвокатського 
звання. 

Перше і провідне завдання адвокатури: оборона прав, 
інтересів і достойности адвокатури як звання — обнимає 
духове обєднання членів С. У. А. з Ідейними змаганнями адво¬ 
катури всіх культурних націй, зі змаганнями до свобідного 
виконування оборони права і справедливости (слушности), 
без ріж ниці народности. Та з цим ідеалом новочасноі адвока¬ 
тури тісно вяжеться обовязок українського адвоката: у його 
становій діяльності! зберігати на кожному місці достойність 
і повагу речника права і заступника справедливости, щоби 
стати дійсним лицарем своєї палестри. 

З отсим обличчам лицаря являється український адвп- 
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кат як рідний син свого народу у зорганізованому Союзі 
Українських Адвокатів, — адвокат, що носить у своїй душі 
живе знамя українського громадянина, якого йому не вільно 
понизити на ніякому місці. Тому він не може ніколи затра¬ 
чувати ідеольогії своєї нації, стаючи при всякій нагоді як 
громадянський творчий чинник, а ніколи деструктивний. 
Український адвокат мусить бути діяльним українським гро¬ 
мадянином! Це є неписане право, а вроджене живе право ду¬ 
ші* його, без котрого нема українського адвоката, так як без 
цього почування нема польського адвоката, ані німецького, 
ані жидівського, ані якої іншої нації... 

А конечним підготовним засобом до переведення того 
першого і провідного завдання нашого адвоката с зорганізу- 
вання українських адвокатів і адвокатських аплікантів у своїй 
становій установі, щоби» удержувати станові і товариські вза¬ 
ємини між українськими адвокатами і українськими адвокат¬ 
ськими аплікантами, — і давати собі взаємну поміч в справах 
адвокатського звання! 

Товариські і станові взаємини, це той живчик, що тво¬ 
рить організований вишкіл адвокатів на місцях і в Делєгату- 
рах Союзу Українських Адвокатів. Наради і товариські пора¬ 
ди та сходини і виклади з дискусіями мають підносити обра- 
зування і поглиблювати знання українського адвоката, га 
мають йому промощувати дорогу життя в громадянстві. Не 
глядання за синекурами або голосними реклямами, але знання 
права і розуміння його у поступових дослідах має бути тою 
авторитетною силою, що приєднує адвокатові! довіря гро¬ 
мадянства. 

А до того приходить є ще сильніще затіснювання звяз- 
ків між товаришами адвокатами і взаїмна поміч та добра по¬ 
рада і осторога, — що стає кріпким заборолом проти всякого 
нарушування суспільної етики. Звідсі добуває адвокат у своїй 
становій організації, між своїми товаришами другу потенцію 
його сили: чисту мораль, так що його лицарською зброєю 
стають при ньому: його знання права і громадянська мораль! 

Ці два засоби до оборони права і справедливості! му¬ 
сить мати кожний адвокат без ріжниці партій, до яких він 
може належати. І тому, формуючи нашу станову організацію, 
станули ми на становищі надпартійности, приєднуючи до Со¬ 
юзу Українських Адвокатів всіх наших українських адвокатів 
— без огляду на те, до яких політичних партій вони причи- 
сляються, — коли вони зберігають конечні чесноти україн¬ 
ського адвоката. Га-ким чином наш Союз Українських Адво¬ 
катів, наближуванням до себе товаришів всіляких партій при- 
чинювався посередно до злагіднювання антагонізмів і партій¬ 
них поборювань, видвигаючи ідейний клич: де йде про загаль¬ 
ний інтерес, там йти мають всі разом! 
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Отсим своїм становищем не хотів і не хоче Союз Укра¬ 
їнських Адвокатів творити якоїсь нової політичної партії, ані,, 
як станова адвокатська організація, вмішуватися до ведення 
політики, а тільки ми мали на увазі створити формацію за¬ 
гальної української палестри, що стоїть в рядах свого грома¬ 
дянства, де треба і коли треба, та при цьому зберігає почут¬ 
тя гідностм і обовязків адвокатського звання, і так сталося, 
ми маємо загальну українську палестру, а не фракцію... 

Поза цим пробивається ширше і ще дальше завдання 
Союзу Українських Адвокатів: удержувати звязки також 
з не-українськими становими адвокатськими організаціями, 
що ми піддержували товариськими зносинами в станових 
справах, як також у згідній співпраці з ними в Адвокатських 
Палатах, — передусім в Палаті Адвокатів у Львові. Ці наші 
станові звязки зі всіми адвокатами довели до того, що у всіх 
відділах львівської Палати Адвокатів мають українські адво¬ 
кати Відповідне заступництво, та в Начальній Адвокатській 
Раді у Варшаві засідає член президії Союзу Українських 
Адвокатів, товариш д-р Маріян Глушкевич. В сучасних, не¬ 
звичайно ускладнених І вельми тяжких обставинах, які пере¬ 
живає адвокатура взагалі, що мусить боротися за право пра¬ 
ці — має те становище, що його старався здобути Союз 
Українських Адвокатів — послідовним поступованиям — ве¬ 
лике значіння. Воно дає поміч і охорону нашій адвокатурі, 
у загальному зєдиненні всіх адвокатів наших земель. 

Серед важких умовиїн життя і праці української адвока¬ 
тури, Союз Українських Адвокатів уважав за вказане І ко¬ 
нечне підняти прав-ну акцію поміж своїми членами щодо пра¬ 
вильного уживання рідної мови, — як також на бажання на¬ 
шого громадянства прояснити питання про права української 
мови по введенні польських мовних законів 3 1-1-4. р. під¬ 
носну розвідку „За право мови", написану товаришем д-ром 
Романом Домбчевським, видано в Ювилейному Альманахови. 

Справа уживання рідної мови у всяких зносинах в уря¬ 
ді суді і прилюдному житті має важне значіння в житті на¬ 
шого громадянства і всего нашого народу, та їх експонента 
українського адвоката. Натомісць понижуванням нашого на¬ 
ціонального знамені, нашої рідної мови, упадаємо в пошані, 
у нашого противника, у сусіда, у судді і у нашого приятеля, 
бо на адвоката припадає обовязок носія і передовика націо¬ 
нальної чести. Тому у цій, так важній справі, Союз Україн¬ 
ських Адвокатів почувався до обовязку розвинути відповідну 
правну акцію, щоби порозумітися і станути разом з україн¬ 
ським громадянством. 

Союз Українських Адвокатів по довших нарадах, ствер¬ 
див конечність видавання обновленого правничого ч з с ™зсу 
і став в 1428 . році видавати одинокий у нас правничий орг а > 
Життя і Право". Призначення цього органу є: поглиблюва- 
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ти ідеольогію української адвокатури і консолідувати наші 
сили, та при цьому давати спромогу українським правникам 
всіх видів: вироблювати свої наукові сили, щоби область пра¬ 
вознавства була заступлена в українській письменносте. 
В цьому ділі пішли ми разом з Товариством українсько-русь¬ 
ких правників у Львові. 

Намічені тут загальні напрямні нашої станової органі¬ 
зації старалися переводити в діло: виділ і Делєґатури Союзу 
Українських Адвокатів в- часі першого десятиліття його існу¬ 
вання. Та ми сьогодні можемо сказати, що ми створювали 
основи нашої станової організації і клали тільки почини на¬ 
шої діяльности, але самої організації ми не завершили. А які 
є наші частинні досягнення у першому десятилітті, на це вка¬ 
зує кількість членів адвокатів, що обєднались в Союзі Укра¬ 
їнських Адвокатів. 

На загальне число адвокатів українців на цих землях: 
галицькій і волинській, в кількосте: 428, є членами Союзу 
Українських Адвокатів: 319 адвокатів, значить три четверті, 
а одна четверта: 109 адвокатів українців стоїть ще поза 
своєю становою організацією. За цими числами ідуть укра¬ 
їнські адвокатські апліканти у числі вже вменшеному, бо по¬ 
вите сотки магістрів права. Отсі числа нам виказують, що 
наша станова організація находиться ще в стадії початкової 
формації та що її найближчим завданням є обєднати у себе 
всіх українських адвокатів та при них, всіх українських адво¬ 
катських аплікантів, для успішної оборони і заступства інте¬ 
ресів 1 української адвокатури, як також для кріпшої оборони 
прав рідного народу, з котрим маємо перебувати нашу спіль¬ 
ну долю. 

Хай здорова сила ідеї нашої нації і її вимагання супро¬ 
ти твердої дійсносте, стануть тим соборним кличем, що в най¬ 
ближчому часі обєднає всіх українських адвокатів в їх оди¬ 
нокій становій організації, щоби скріпити життєву здатність 
тих, що мають видержати в обороні права і справедливосте. 

Союзови Українських Адвокатів. 

Привіт Митрополита Яндрея ґр. Шептицького. 

На Святочну Академію з приводу ювилею Союзу Укра¬ 
їнських Адвокатів переслав Митрополит Андрей граф Шеп- 
тицький ось такий привіт з Підлютого, дня 15. вересня 1934.: 
„До Союзу Українських Адвокатів на руки голови п. прези¬ 
дента д-ра Костя Левицького у Львові. В світлу річницю Со¬ 
юзу приходжу і я зложити Вам, Панове, мої найщирші гра- 
туляції за минуле, і побажання на будуче. Історія української 
палестри є тісно звязана з історією цілого нашого народу для- 
того, що українські 1 адвокати від самого початку нашого по¬ 
літичного життя грали провідну ролю в політиці. Великі їх 
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заслуги в тім ділянці, але не найбільші, бо безумовно більше 
заслуг і невтомимої працгта жертв зложили українські адво¬ 
кати в розвоіо і спільного економічного життя цілого народу 
і тяжкої боротьби за економічну долю поодиноких громадян. 
Український адвокат був не лишень ирав-ним дорадником 
в повнім того слова значінню, але і приятелем нас усіх. Ман- 
важнішу ролю відіграла українська палестра на тернистому 
шляхові політичних процесів. В усіх інших напрямах винне 
Вам українське громадянство високу пошану і щиру вдяч- 
ністьі — за оборону в політичних Процесах винне Вам ціле 
громадянство вдячність, якої не можна виразити без звору- 
шаючих і повних сліз висказів боліючого і зраненого патріо¬ 
тизму. — Андрей М.” 

За цей вельми цінний привіт вирішив Виділ Союзу Укра¬ 
їнських Адвокатів подякувати Ексц. Митрополнтови та в дні 
4. ц. м. явилися відпоручннки С. У. А.: д-р Кость Левицький, 
д-р Михайло Волошин і д-р Евген Щуровськнй, щоби особи¬ 
сто зложити подяку Ексц. Митрополнтови за той незвичай¬ 
ний привіт для нашої одинокої станової організації україн¬ 
ської палестри. Іменем Виділу С. У. А. промовив д-р Кость 
Левицький та підніс значіння цього незвичайного привіту 
з душі нашого Митрополита до душі українського адвоката 
як громадянина, що е не тільки правним дорадником, але 
й приятелем українського громадяства і свого народу, як та¬ 
кож зазначив велике значіння тих цінних висказів супроти 
українського громадянства і всіх членів української палестри, 
іцо мають вказані чесноти плекати в своїх почуваннях і ді¬ 
лах. Сердечну подяку закінчив д-р Кость Левицький поба¬ 
жанням нашому Владиці доброго здоровя для проводу до ве¬ 
ликої мети Його життя. 

Митрополит приняв з вдоволенням відгюручників С. У. 
А. та розпитувався про матеріяльнї відносини .наших адвока¬ 
тів, як також заінтересувався справою приступлення всіх на¬ 
ших адвокатів без ріжниці партій до Союзу Українських 
Адвокатів у Львові. 

- о - 

За поминки на гробах Українських Стрільців. 

В останніх часах завелося обвинувачування за висипу- 
вання могил і відправлювання панахид над гробами україн¬ 
ських стрільців. Такі процеси відбуваються в карно-адміні- 
страційному поступованиі та переходять до карного^ про¬ 
цесу, а бувають випадки, що відносні події з приводу обходу 
памяти покійних кінчаються карними засудами і всякими 
дальшими послідовностями. 

Тому треба стерегтися і як слід боронитися, щоби не 
попасти в прикрі наслідки донесень і посуджувань. Наведу 
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тут один такий випадок, що перед кількома днями був пред¬ 
метом розправи перед Окружним Судом у Львові. 

Парох матірної церкви їхав в понеділок Зелених Свят 
1934. р. до прилученої філіальної церкви, щоби там відпра¬ 
вити святочні Богослуження. По дорозі стрінув його полі- 
ційний постерунковий, задержав і став випитуватись, яке 
там має бути Богослуження та звернув увагу ГІароха, щоби 
не відправляв панахиди, бо з цього вийде демонстрація. На 
це о. Парох, зберігаючи повагу І спокій, відповів поліцій- 
ному постерунковому, що як по відправі Богослуження за¬ 
жадають парохїяне, щоби відправити панахиду над моги¬ 
лами, то він відправить і не може цього відмовити, бо мігби 
цим якраз довести до забурення людий і демонстрації. По 
такій відповіді відійшов п. постерунковий і не показався на 
Богослуженні в церкві ані на церковному кладовищі, в часі 
витравлювання панахид над могилами. 

Ось так здавалось би, що все добре скінчилося, бо не 
було на місці ні провокації, ні демонстрації. Але з цього 
всеж таки вийшло донесення карне на о. Пароха, що подав 
п. постерунковий до староства повітового, де визначено 
карно-адміністраційну розправу і засуджено о. Пароха за 
арт 18. права про переступства, а саме за нарушення при¬ 
людного порядку, через те, що він відправив панахиду над 
могилою українських жовнірів, поляглих у польсько-україн¬ 
ській війні, на гривну в квоті: 200 золотих або на кару од¬ 
ного тижня арешту, — значить засуджено священика за від¬ 
праву панахиди. Цього оречення не приймив засуджений, 
а зажадав, щоби передати цю справу Окружному Судови 
у Львові. 

Щож має в такому випадкови піднести оборонець? 
Передусім це, що обвинувачений священик відправив пана¬ 
хиду над могилами похованих українських стрільців в році 
1919, — в часі польсько-української війни; що ці могили не 
є свіжо висипані, але вони стоять на церковному кладовищі 
від 1919. року, та були що року весною відновлювані, — та 
щи її. постерунковий не мав права заборонювати церков¬ 
ного Богослуження, ані панахиди, як церковної відправи, 
бо це належить виключно до компетенції о. духовного, на 
підставі конкордату, заключеного польською державою з ка¬ 
толицькою церквою в 1925. році, що запоручив свободу 
і неиарушимість церковних відправ, церков, каплиць і кла¬ 
довищ, — як також, що ноторійно відбуваються у нас над¬ 
гробні панахиди, як легальні обходи, навіть під охороною 
поліційних органів, — супроти чого не можна посудити ка¬ 
толицького священика, начеби він відправою панахиди ви¬ 
явив якусь нехіть або легко важення для польської держави. 

З цих причин увільнив Окружний Суд у Львові обви¬ 
нуваченого священика від закиненого йому переступства. 

К. Л. 
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ЛЕВ ГАНКЕВИЧ. 

Останній бастіон. 

<На маргінесі Загальних Зборів Адвокатської Палати з дня 
24/Хі. 1934. у Львові). 

1 . 

Серед розбурханого галицького моря національних при¬ 
страстей, жорстоких нетолєранцій, зоольогічних шовінізмів _ 

оув малий тихий остров забуття — Адвокатська Палата 
у Львові . 

В ній були заступлені всі три народи: жиди, поляки 
і українці, а серед них всі політичні національні і соціяльні на¬ 
прямки: націоналісти, соціалісти, сіоністи, асимілянти, фільо- 
семіги, антисеміти, одним словом були всі. Не було тільки не- 
нависти, злоби і нетолеранції. 

Згідно і гармонійно працювали заступники тих трьох 
народів в Раді для добра адвокатського стану і не було випад¬ 
ку, щоби напр. не вписано когось на адвокатську листу тільки 
і ому, що тон хтось українець, жид, чи поляк; не відмовлено 
помочі вдовиці, або не знижено якихсь оплат. Одно тільки рі¬ 
шало, чи даний товариш, або дана вдовиця заслугують, щоби 
узгляднити їхню просьбу. 

Не інакше було і в суді. Не грало ніколи ніякої ролі, чи 
референтом справи був українці», поляк, чи жид; чи обвину- 
ваченин говорив по польськії, чи по українськії, — всі справи 
вирішувано по найкращій совісти. Всі старалися тільки, щоби 
з одного боку не зробити товаришеви кривди, а з другого, що¬ 
би заховати гідність ї прєстіж адвокатського стану. Ніякі по¬ 
бічні політичні, національні, чи інші згляди з якогонебудь боку 
не грали найменшої ролі. Кожний член Палати був повно¬ 
правний. 

II. 

Так було. А коли раз на Загальних Зборах Адвокатської 
Палати в ратушевій салі по українській промові нашого това¬ 
риша, один з присутних запротестував проти уживання укра¬ 
їнської мови, на кількасот зібраних не піднеслася за ним ні 
одна рука. Кермуючий тоді Загальними Зборами, незабутимй 
президент д-р Михайло Грек, звернувся до того товариша, чи 
жадає перекладу, але цей не зажадав. 

Так було. 

Аж прийшли тепер в листопаді 1934. р. нові Загальні 
Збори. На них впали нові кличі, нові ідеї. 

„Зле е з адвокатурою, але і вона цьому винна. Уряд не 
міг досі відноситися до неї прихильно, бо вона не мала ніякого 
з ним контакту. І щастям було для адвокатури, що повстав 
К. А. Р. П. (Коло Адвокатів Річипосполитої Польської), що 








Ч 4 


ОСТАННІЙ БАСТІОН 


27 


сперся на ідеольогії маршалка Пілсудського — і навязав не¬ 
гайно взаємини з урядом, а навіть на бенкеті, який він уладив, 
при одному столі засів п. міністр справедливости і члени 
КАРП-а. Гелер буде краще, але адвокати мусять поступати 
далі тим шляхом, коли хочуть, щоби їм було краще. 44 

На салі запанувала тишина. Ніхто не відозвався. Чи за 
сильним оув удар, чи — не знаю. 

І ще один момент. 

На цих Загальних Зборах приходили до виборів два по- 
два У'фаінці і два жиди. Від більше як десяти піт пеоел 
кожними Загальними Зборами Адвокатської Палати повстава 

народносте" 4 ' К ° МІТСТ "’ — 1 3 представників 
всіх трьох народностей і разом укладали листу кандидатів 

від липнГ 1932 В °/ РО ? СТР ' Й адвокат УР и почало^обовязувати 
ВІД липня 1932. р., тоді вменшено число членів Ради з іавні- 

РИш 0 ам ЧИ б С ман Л 4 ят На ^ ВІД Т0Г0 час У "Р“ польськимГва- 
ришам б мандатів, українським 3, а жидівським 10. Жидівські 


ш. 

боні ло Є Г>:ГГд 3аПЄРСЧНТН ’ ЩО найк Р ащим засобом при ви- 

бир^и без оЛяГ КаТСЬК .° Г0 Судуб У ло би. колиб виборці ви- 
, ‘ сз огля ДУ на національну приналежність няйкпяіііи\' 

гГ„оГї„?;г ів ' н,іо6и "°" я . .- «л-жте 

Ли .. ! ак ’ ‘? ле цс п °киіДО, на жаль, тільки утопія. Це було 

члени* гі'ї'ьки одно- Т0ДІ ’ К0ЛИб в А А вок атській Палаті були 
члени гільки одної народносте, але й тоді були би ще там 

никік Г д РТКИ ’ Щ ° Х ° тілиб мат " в магістратурі своїх представ¬ 
ить свої'сп'їіГ^™’ К °л" Є Т РИ на Р°ДНости, що дійсно ма¬ 
ють свої специфічні потреби і бажання. Це має також ту до- 

ру сюршку, що всі ті національні гуртки стараються дати 
сво.х найкращих представників. До того одначе потрібне, що 
ои кожне національне представництво дістало відлові гну 
скількість мандатів до своєї чисельносте, щоби ніяка народ¬ 
ність щодо того не чулася покривдженою. 

А коли всі вони будуть справдішними повноправними 
праці аАЯНаМН ’ Т ° Мають пе Р 1 ‘ А собою велике і вдячне поле до 
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Оборона права, виміру справедливості, демократії, ав¬ 
тономії палати, гідности й поваги стану, охорони матеріяль- 
них професійних інтересів, забезпечення на старість, на ви¬ 
падок хороби і неспосібности до праці, забезпечення вдів і си¬ 
ріт по адвокатах, — це безмежні терени праці, де наша магі¬ 
стратура в тім так важкім для палестри моменті може зро¬ 
бити дуже багато добра. 

IV. 

Впав бастіон може ще не остаточно, бо відтак прийшли 
рефлексії і на зверх властиво нічого не змінилося. Деканом 
Ради став поляк, місто-деканом жид, секретарем українець, 
але не в цьому діло. Не в зовнішному, але у внутрішному кри¬ 
ється проблема майбутности існування острову забуття. 

Чи ті нові кличі і нові ідеї, що впали на останних За¬ 
гальних Зборах були тільки переходовим і без значіння епізо¬ 
дом, чи це заповідь нового курсу, та тимсамим і кінець остан- 
ного бастіону? В руках нової магістратури його доля. 

- о- 

Оборонна акція адвокатського звання. 

Боронімся проти матеріяльного занепаду нашої палестри. 

Економічний занепад між адвокатами в цілому краю 
займає щораз більші розміри, які доходять вже до застраша- 
ючих вислідів. 

Держуться еще старші адвокати, які в давних добрих 
часах доробилися маєтку і сьогодні живуть з нього. Добре 
ще ведеться деяким молодшим адвокатам, які добилися за¬ 
ступництва великих установ (синдикатів) або визначилися 
незвичайними спосібностями. Крім цього добре ще маються 
судейські емермти. для яких адвокатура є додатковим зван¬ 
ням і доходом. 

Поза цими виїмками загал адвокатів опинився в стані 
зубожіння незвичайно тяжкого, так що канцелярія адвоката, 
о скільки вона взагалі є чинна, дає готівкові впливи коло 100 
золотих місячно, що не вистарчає навіть на такі видатки, як 
льокаль, опал, світло, канцелярійні прибори, помічну силу 
в канцелярії, податки і складки до адвокатської палати, а для 
адвоката і його родини нічо не лишається ,на прожиток. 

Тому треба конечно підняти збірну акцію ратунку 
3 <<І0К У вс,х причасних чинників: Адвокатських Палат, стано¬ 
вих адвокатських організацій, Начальної Адвокатської 1 Ради, 
соимових послів і сенаторів — без ріжниці націй, — в пресі, 
на зборах, петиціями, делегаціями і всякими іншими засобами, 
щоби уряд передусім обнижив судові оплати, — привернув 
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адвокатам право виладжування (укладання) контрактів що* 
до недвижимостей, та щоби не допускав вислужених урядов 
цїв ані суддів до виконування адвокатури. 

Виділ Союзу Українських Адвокатів підняв ініціативну 
акцію в цій лреважній справі життя нашої адвокатури, та 
візвав делегатів С. У. А, до сгтділання. 

Постанови Делегатури С* У* А. в Коломиї. 

Члени С. У, А. в Коломиї на своїх сходинах в дві 17. ли¬ 
стопада 1934. р. основно обміркували положення адвокатури 
І згідно ствердили, що у великій мірі те положення погіршило 
новіще польське законодавство, а саме закони, декрети і роз¬ 
порядки відносно судових оплат, умов щодо нерухомостий, 
залізок в карних справах, касаційних кавцій, виключення 
адвокатів від оборон і заступств в дисциплінарних справах,, 
карно-скарбових, з карно-адмінїстраційних, — взагалі зако¬ 
нодавство, котре ставить для громадянства перепони в до¬ 
маганні виміру справедливосте і обмежує компетенцію адво¬ 
ката. 

Зібрані уважають, що зі сторони адвокатури за мало 
роблено заходів, щоби тому несприятливому для адвокатури 
її взагалі для виміру справедливосте правному станови запо 
бігти, а коли такий стан настав, щоби його змінити. В тому 
напрямі є конечною зорганізована і систематична акція, ко¬ 
тру повинні повести організації адвокатів, тим більше, що 
дотеп ер їш ний досвід дає підставу припускати, що може на¬ 
ступити дальше погіршення прав ного положення адвокатури. 

Зібрані однодушно виск азу ють побажання, щоби до тої 
акції дав ініціативу Виділ С. У. А. у адвокатських властей 

І сам її повів перед компетентними державними чинниками, 
безпосередно як і за посередництвом нашої парламентарної 
репрезентації. (Підписи товаришів Коломийської округи). 

Оте і постанови сходин товаришів С. У. А. в Коломиї 
прийми в Виділ С. У. А. на засіданні з 15. грудня б. р. до ві¬ 
дома та вирішив ще раз візвати всі наші Делегатури, щоби 
вони скликали свої сходини і иіднимали відповідні постанови 
у вказаних справах, як також негайно завідомляли про свою 
акцію Виділ С. У. А. Рівночасно вирішено віднестися до ста¬ 
нових організацій товаришів Поляків ї Жидів, щоби з ними 
І разом піднимати заходи до оборони інтересів адвокатського 
звання. Тут важна є ще справа податкових вимірів, чого тре¬ 
ба припильнувати. 


■о 
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ВИРОК 

Найвищого АДміністраційного Трибуналу з дня 28. вересня 
1934., до ч. Рей. 6705 31., в справі мови нарад Шкільної По¬ 
вітової Ради. 

Найвищий Адміністраційний Трибунал ч. Рей. 6705/31.— 
В імені Польської Річипосполитої. — Найвищий Адміністра¬ 
ційний Трибунал в складі: предсідник — президент Копчин- 
ський і судді — Ольпінський, Пєржхальський, при участи 
лротоколянта Костецької, в справі позву д-ра Теофіля Оку- 
невського на оречення Міністерства Віроісповідань і Публич- 
ної Освіти з дня 27./У .1931. р. ч. 11. 5830/31., в справі мови 
нарад Повітової Шкільної Ради в Городенці, по переведеній 
в дні 28./ІХ. 1934. розправі і це по вислуханні звідомлення 
судді референта та виводів заступників: позиваючої сторони 
д-ра В. Загайкевича і пізваної власти д-ра Ст. Бяласа, уряд¬ 
ника Міністерства В. і П. О. віддалює позов, як необоснова- 
ний. Причини: д-р Теофіль Окуневський, адвокат в Горо¬ 
денці вніс до Кураторії Львівської Шкільної Округи зажа- 
лення дня 17./ІХ. 1930. р., в якому підніс, що на засіданні 
Шкільної Повітової Ради в Городенці дня 13./1Х. 1930. р., 
в якому він брав участь в характері делегата Повітового 
Виділу, предсідник, шкільний інспектор спротивився, щоби 
він говорив в дискусії по українськи, тому, що по регул я- 
мінови згаданої Шкільної Повітової Ради, урядовою мовою 
Ради є державна мова т. зн. польська. Кураторів Львівської 
Шкільної Округи ореченням з дня 14./І. 1931. р. ч. І. 38709/30. 
не узгляднила зажалейня д-ра Окуневського, задля браку 
правного обосновання, бо Шкільна Повітова Рада є дер¬ 
жавною владою і по думці закону з дня 21./VII. 1924. р. поз. 
724. Д. 3. урядує в польській мові, як державній, так у вну¬ 
трішній службі, як і зовнішній, а відбування засідань і ве¬ 
дення нарад належить до її урядових чинностей, що вхо¬ 
дять в обсяг внутрішної служби. Арт. 4. цього закону, до¬ 
пускає до нарад в деяких випадках також українську (русь¬ 
ку) мову, одначе це відноситься тільки до самоврядних 
установ і не може мати примінення до Ш. П. Р. Зрештою, 
обовязок промовляти на засіданнях Ради виключно в поль¬ 
ській мові, як державній, що слідує так зі згаданого закону, 
як і з §. 2. правильника Ш. П. Р. не суперечить ніяк 109. арт. 
конституції, якщо цей обовязок є виразно унормований за¬ 
коном. Міністерство В. і П. О. вирішенням з дня 27. V. 1931., 
ч. И. 5830,31., не узгляднило відклику від того внесеного 
оречення, і оспорене оречення затвердило з причин, пода¬ 
них в ньому. Це вирішення д-р Теофіль Окуневський за- 
пізвав перед Найвищим Адміністраційним Трибуналом, та 
відтак заявою на письмі з дня 4. І. 1933., піддержав свій 
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позов, як також на переведення розправи. Пізвана влада 
у своїй відповіді йр позов внесла на віддалення позву як 
неузасадненого. Розглянувши позов д-ра Теофіля Окунев- 
А. Т.' розважив слідуюче. На терені б. австрій¬ 
ської займаніцини були державними властями шкільної 
адміністрації в повітах т. з. ц. к. Шкільні Окружні Ради, ко¬ 
трих устрій і обсяг ділення були унормовані законом остан¬ 
ньо виданим на підставі державного закону з 26. VI. 1899. 
В. 3. і Р. К. ч. 84, про Шкільні Окружні Ради. Польський 
закон з 9. VI. 1920. р. про тимчасовий устрій шкільних вла¬ 
стей поз. 304. Д. 3., удержуючи на далі існування повищих 
Шкільних Рад, як органів державної шкільної адміністрації 
в повітах поза зміною назви на Повітові Ради, в нічому не 
змінив, ані їх устрою, ані характеру, як державних властей 
повітової шкільної адміністрації. В цьому стані справи, бе¬ 
ручи під увагу зовсім ясний припис 1. арт. закону з 31. VII. 
1924. поз. 724. Д. 3. про державну мову і мову урядування 
державних і самоврядних адміністраційних властий, немає 
ніякого сумніву, що мовою урядування згаданих шкільних 
рад, так у внутрішній службі, як і зовнішній є державна 
мова, отже польська. Але згаданий вище закон знає деякі 
виїмки від повищої засади, постановляючи м. і., що цивільні 
власти і адміністраційні уряди І. і II. інстанції, як також са¬ 
моврядні уряди приймають подання і устні заяви в справах, 
котрих полагодження до них належить, від польських гро¬ 
мадян української (руської) народности на просторі стани- 
славівського воєвідства також в їх рідній мові (арт. 2.), як 
також, що в нарадах громадських і міських рад, повітових 
і воєвідських соймиків можна користуватися мовою, допу¬ 
щеною до вношення подань в даному воєвідстві відповідно 
до постанов арт. 2. (арт. 4.) на рівні з державною мовою. 
Отже, спираючися на цих приписах закону з 1924. р. і на 
арт. 109. конституції, який постановляє, що кожний грома¬ 
дянин має право береження своєї народности і плекання 
своєї мови та національних знамен, старається позиваючий 
обоснувати своє право промовляти на засіданнях Шкільної 
Повітової Ради в Городенці, в українській (руській) мові. 
Найвищий Адміністраційний Трибунал не міг прихилитися 
до цього погляду. Вище наведений припис виїмковий з арт. 
2. згаданого закону, як це слідує з його звуку, відноситься 
тільки до сторін української (руської) народности, у відно¬ 
шенні до державних і самоврядних властий, а зокрема до 
вношення подань, зглядно до складання устних заяв в рід¬ 
ній мові, а не може відноситися, як цього хоче позиваючий 
до промов, або заяв членів Шкільної Повітової Ради на її 
засіданнях, котрі виступають там не як сторони у відно¬ 
шенні до цеї влади шкільної адміністрації, але як члени 
згаданої влади. В даному випадкови погляд позиваючого є 
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хибленигй ще й тому, що в склад . г ти 

входить він, як делегат Повітового Ь* 
иої влади, яка по думці арт. і. цих, зак. 

У внутрішній як і зовнішній службі, урядуєУь ЧГЬ 
жав НІЙ МОВІ* Вище покликаний ВИЇМКОВИЙ ПрИПіЦ \ Т\- 
кону з 1924. р. не може також мати при мі ненця в дл 
падкови, тому, що цей відносився до мови нарад тш&З^'Ч 
но поданих властей територіального самоврядування, 
Шкільні Ради Повітові, як це вище виказано, хоч коле¬ 
гіально радять е державними властями шкільної адміністра¬ 
цій 3 цих самих причин узнано за міг н зрушення 109* арт* 
конституції необосноваяим* Вкінці Трибунал не добачуе 
хиои гю ступо ванн я, яка обосновувала би ухилення запізва- 
ного орвчення, та яка по думці позиваючого міститься 
в цьому, що пі звана власть повинна була розважити пору¬ 
шену у відклику обставину, що делегатом до Ш. ГІ Р. міг 
оути вибраний селянин Українець, що не знає польської 
мови, з це тому, що, як це слушно вияснює пізнана 
власть у відповіді на позов, випадок цей подано зовсім ві-' 
Дірвано і прикладово та що випадок такий взагалі не зай¬ 
шов, не міг отже бути правним аргументом, ані не був ви¬ 
ясненням, зглядно обоснуванням фактичного стану справи 
І як такий не потребував ніякого вирішення в ласти орікаго- 
чої в цій справі* 3 тих всіх причин Найвищий АдмІністра- 
ційиий Трибунал віддалив позов як неуза сади єни й. 


життя нашої адвокатури 


Нові адвокати. 


Д-р Яким Ку зик в Болшївцях, мг-р. Василь їв ах І в в Вин¬ 
никах. 


Зголосили перенесення 


Д-р Іван Калин з 1 ернополя до Копи чинень, Михайло 
Калимон з Богородчан до Болшовець, д-р Евген Боднарук 
з Отинй до Чорткова, д-р Іван Гурко з Залїщих до Турки н* 
Стр* 
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ЮВИЛЕИНИИ АЛЬМАНАХ 

■ЛОЗУ УКРАЇНСЬКИХ АДВОКАТІВ 


пнданий і нагоди десятиліття суд 
( 1923 - 1933 ) 

ПІД РЕДЯКЦІЄЮ Д-РЯ КОСТЯ ЛЕВИЦЬКОҐО 


ЗМІСТ АЛЬМАНАХУ: 

д-р С. БАРАН : За чистоту українська! правничої мови ; 

А-;.* БОС ГЬ ДЕВШДЬКИН: Первісна організація україн¬ 
ських правників у Львові ; 

д-р О, НАДРАҐА Г Товариство українсько-руських прав¬ 
нуків у Львові <1909—1933); 

проф. М. ЧУБАТИЙ: До історії адвокатури на Україні; 

д-р Л* ГАНКЕВИЧ: Десятиліття Союзу Українських Ад¬ 
вокатів ; 

д-р М. ВОЛОШИН: Ти, що відійшли від нас в боротьбі 
за право; 

д р В. ЛИЦИНЯК: Українські адвокатські апяіканти 
в Галичині; 

д-р КОСТЬ ЛЕВИЦЬ КИЙ: Українські ігравникн в нота¬ 
ріаті ; 

д-р СТ. Д Р< >ЗД ОВСЬКІШ: 1 г країн ці в судїадоіцтвї т дер¬ 
жавній прокураторі! і прокураторі! скарбу ; 

проф д-р СТ. ДНІСТРЯНСЬКИЙ і проф. д~р В, СТАРО- 
СОЛЬСЬКИИ: Українці — професори права; 

нр ф д-р В. СГАРОССХЛЬСЬКНЙ: Держава і право; 

д-р М. [ Л^ШКЬВЙЧ г Дещо про адвокатський імунітет 
по новому праву про устрій адвокатури ; 

д-р РОМАН ДОМКЧЕВСЬКИЙ: За право мови. 

Ціна Альманаху 5 зол. 

Гроші належить слати під адресою Цантробанн, Львів, аул. 
Третього Май ч. 15, з допискою Ювилайиий Альманах С. У. А. 



До Членів С. У. А. 

На зазив уміщений в попередньому числі 
в справі залеглих вкладок та передплати за жур» 
нулися деякі Делєґатури та поодинокі Товариші, 
свої пропозиції щодо цих залеглостей. 

Виділ С. У, А. звертається до цих Делегату): 
ноких Товаришів, що досі не надіслали своїх і 
щоби по змо&і це якнайскорше зробили, бо на о> 

Виділ С. У. А. зможе заняти становище і про св 
повідомить усі Делєгатури. 

При цій нагоді просимо тих ВИ. Товаришів, які досі и 


переслали передплати за журнал залученими до поперсі 
нього числа складанками, щоби старалися це зробити в яі 
найкоротшому часі. ВИДІЛ С. У. А. 


Кооперативний Банк 
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у Львові, вул. Руська ч. 20. 


Уділю є позички шекелеві і гіпотечиі, зачати на підклад 
акцій і т. п. — Приймає під найкориснішими умовами 
вклади н краєві# і загранії чній валюті* — Переводить 
купно і продаж всякого роду цінних паперів. *—*■ Перево^ 
дить торговельні операції. — Приймає видати иа рахунок 
третих осіб. — Попирає діяльність других кооператив, 

Адреса для телеграм „Дністер", Львів, Телефон 80-50. 

Інформації в справі позичок уділюють Яґенції Дністра 


З друкарні Вид. Спілки „ДІло“, .у Львові, під управою Ю. Сидо 












